Praise of Amitabha - & 3EHEE

Historical Chinese service text. Available new translations are study drafts; mantra sounds and meaning notes are
distinguished. Follow the centre’s chosen ceremonial edition.

zh-Hant: CBETA source witness; historical wording retained.

zh-Hans: Simplified-character conversion of the Traditional Chinese layer (OpenCC). Wording is retained; this is not a
modern-Mandarin paraphrase.

pinyin: Tone-marked Mandarin pronunciation aid. New readings use pypinyin with Buddhist-term overrides; not
pronunciation-reviewed. Historical mantra pronunciations vary, and rare characters may remain unromanized. Pinyin is not
Sanskrit.

en: New Al-assisted meaning translation from the displayed source, prepared 30 September 2026. A study draft; not an
official or independently reviewed liturgical translation. Devotional claims are translated as claims of the source.

ms: New Al-assisted meaning translation from the displayed source, prepared 30 September 2026. A study draft; not an
official or independently reviewed liturgical translation. Devotional claims are translated as claims of the source.

zh-Hant
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en

With sincere faith we bow to the lord of the Western Pure Land, Amitabha of immeasurable
life. While cultivating the path he made vast vows. Om. He guides beings out of the Saha
world to the West, to the stage of non-retrogression, where they receive a prediction of
Buddhahood, are born in the highest grade of lotus, and constantly hear the Dharma. Pools of
seven jewels, water of eight virtues, thirty-six trillion—Om—together we go to the lotus-pool
assembly. Taking refuge can extinguish the ten unwholesome deeds. Children of the Buddha
who take refuge can extinguish the ten unwholesome deeds.

ms

Dengan kepercayaan ikhlas kami bersujud kepada penguasa Tanah Suci Barat, Amitabha yang
hayatnya tidak terukur. Semasa melatih jalan, beliau membuat ikrar luas. Om. Beliau
membimbing makhluk keluar dari dunia Saha ke Barat, ke tahap tidak berundur, tempat
mereka menerima ramalan Kebuddhaan, lahir dalam teratai gred tertinggi dan sentiasa
mendengar Dharma. Kolam tujuh permata, air lapan sifat baik, tiga puluh enam
trilion—Om—bersama-sama kita menuju perhimpunan kolam teratai. Berlindung dapat
menghapuskan sepuluh perbuatan tidak baik. Anak-anak Buddha yang berlindung dapat
menghapuskan sepuluh perbuatan tidak baik.

zh-Hans
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pinyin

zhi xin xin I, xi fang jing tl zht, a mi tudé wu liang shou, yin zhong fa héng shi, an, jié
yin chi suo pé, dao xifang, bu tuidi, shou fldji, shang pin lidn hud shéng, chang wén
shuo fa yin, i bao chi, ba gong dé shui, san shilit wanyi, an, téng fulidn chi hui, ruo
gui yi, néng xiao mie, xiao mie shi e zui, fd zi rud guiyi, néng xiao mie, xiao mie shi e
ZUlo
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Sources and reuse

Traditional text; CBETA electronic edition of & HEEE, J19 no. BO44. Noncommercial reproduction with original source
header retained. Main-text reading follows CBETA lemma; critical notes omitted from reading view, original XML retained.
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Original XML and complete source header /recitations/sources/|19nB044.xml
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No. BO44 ##EHEEE %4 Electronic Version by CBETA XML TEI P5 corrections CBETA
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BT RERMHNER FTEH [CB]  [Z#] [K-CB] [&##-CB] CBETA CHARACTER
CB00069 composition [E*ZE] U+35DA U+F0045 CBETA CHARACTER CB00090 composition [O
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CBETA CHARACTER CB00155 composition [EH/A] U+5190 U+F009B CBETA CHARACTER
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composition [E*E] U+2834F U+F052B CBETA CHARACTER CB01784 compositio

n [&*F] U+46D8 U+F06F8 CBETA CHARACTER CB01835 composition [@*¥] U+20F7E
U+F072B CBETA CHARACTER CB02151 composition [14-&+&] U+22729 U+F0867 CBETA
CHARACTER CB02734 composition [@*5] U+20C40 U+FOAAE CBETA CHARACTER CB02745
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O*5] U+21123 U+FOC37 CBETA CHARACTER CB03209 composition [Z*&] U+23A66
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U+FO0C89 CBETA CHARACTER CB03275 composition [ @*(&-A+ 1)

] U+2D31A U+FOCCB CBETA CHARACTER CB03431 composition [¥*&] U+2638C U+F0D67
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U+44EA U+F520C CBETA CHARACTER CB21005 composition [

O*F] U+F520D CBETA CHARACTER CB21006 composition [O*f&] U+20F90 U+F520E CBETA
CHARACTER CB21007 composition [1L*&] U+F520F CBETA CHARACTER CB21013
composition [E*4] U+3ECC U+F5215 CBETA CHARACTER CB21014 composition [FT*E&]
U+4AB9 U+F5216 CBETA CHARACTER CB21015 composition [E@X] U+F5217 CBETA
CHARACTER CB21018 composition [&A*J] U+413B U+F521A CBETA CHARACTER CB21019
composition [E*X]1 U+3A8C U+F521B CBETA CHARACTER CB21021 composition [/ ]
U+2809D U+F521D CBETA CHARACTER CB21023 composition [£*&] normalized form 8
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21064 composition [ *(B#-YF++)] U+F5248 CBETA CHARACTER CB21068 composition [#*(&
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